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ficet, el aliquando patmites ipsos qui ampitantur. Do- |
CaNTES EAW, participium or est i verbo "tﬂi?ﬂff!, quod
in hiphil significat, illustrare, illuminare , tucidum fa- |
cere, Quare non mirum quid Vulgatus pro dorcrc‘ ae-
ceperit, priesertim ciim mox appellet populum ‘ms:- !
pientem. Qup est autem major insipientia quim & fe- |
minis doceri? Sed perseverando in vine® metaphord
alius sensus est, quem in versione expressi. Solent
enim femine colligere fractas vites et ramuseulos, ut
ignem succendant. Comparat itagque synagogam, imd |
1otam Judmorum rempublicam , vinea cujus palmites
prae ariditate franguntur,, quos in ignem colligere go-
lent. Hune locum illustrat ille Joan. 13, ubi Dominus
se yinem comparat , nos palmitibus ; ubi tandem ait :
Si quis in me no nmanserit, wittetur fords, sicul palmies,
el arescet, et colligent eum, ef in ignem mittent, elc.
Ciim ergo maxima Judeorum pars exeiderit etarueril,
igni aploseos esse declarat ; ut ad hune locum allusis- ;
se Dominum existimen. Accipitur autem hie partici- |
pium meiroth sicut verbum ipsum Psal, 18 = Tu illi- |
sminas lucernam meam : accendis , e, NON EST POPU- \
1vs sapiens. Non hoe tantiim loco sed et aliis plurimis |
tribuitur Jndzorum perditio igaoranti® : nam Devs
hujus seculi obceeavit mentes eorum, ne fulgeret illis
Evangelivm gloriosum Dei beatissimi, Videntes non
derant, at novissima non considergrerunt, neque agiote= |
runt fempus visitationis sum, ete. Non apprehendentes |
ergo Christum, negue munitionem Dei, imd reproban- |
tes eum, ¢t Ciesari volentes subjecti esse, i Ciesare
vaslati sunt. Namquia obliti sunt Dei, et cum gui ip-
#0s fecerat non cognoverunt , tradidit eos dilaniandos
absque misericordidi, elc., neque eos gratificare voluit, |
id est, in gratiam recipere, atque illis reconciliari; |
sed projiciens repulif, iratus contra. £08 vehementer , ul
est in ultimis Lamentationum Jeremie verbis.
Vens. 12. — Perourigr; verbum, cabat proprii
est excutere cum quidam succussione, ut fit in excus-
sione frumentorum : unde et verbo ferendi reddi pos-
set, Ap uLven, momen in genere signifieat ductum,
actum, cirsum Sen flazun, secundim ejus rei de qui |
dicitur eonditionem, Hoc certd loco schiboleth nahar, |
ipse fluvius Euphrates dicitur, qui, veluti quaedan
semita, suo alveo fertur placidus. Quia verd de fritu !
rationie erat sermo, venuste ludit in verbis. Culmi
enim cum spicis, qui eddem voee Hebraeis dicuntur,
tritarantur ; quasi significet hakitasores Euphratis (ri-
turandos, veluti frumentum, ut ex illis, veluti ex pa-
leis, educat Tsraelitas, veluti grana, Idem intellige de
flurio Egypti, id est, Egypiis. Per utrosque autem
intellige omnes hostes papuli Dei, qui divexirant ser- ‘
v0s Dei; & quornm tyrannide, cim Domino videtur,
eripiuntur pii. Imo intellige upiversas gentium natio- |
CAPUT XXVIIL
1. V& coronee superbia, ebrils Ephraim, et flori |
decidenti, glori@ exultationis ejus, qui erant in ver-
tice vallis pinguissima , errantes i vino. |
2, Eece validus et fortis Dominus, sicut impetus
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nes, inter quas erant dispersi fifii Dei, quos ante mun-
| di eonstitutionem Deus in regnum Filki sui praedesting-
verat; quisunt veri [sraelite , qui sectantar fidem pa-
tris sui Abrohe ; quos venit Filius Dei w congregaret
inwnm, ut est apud Joannem. (Quam dispersionem
atque collectionem si Judai intelligerent, nequaquim

| in peccato morerentur. Cim ergo propheta vastatio-

nem vinewe Dei deseripsisset, et clionem populi
electi, causis etiam appositis, decantisset, more pro-
phetico, quonam pacto promissiones facte pairibus
adimplendz forent, non potuit tacere; et de sanetis
reliquiis, quas totius prophetiz suz bonam partem
supra esse diximus, inserit sermonem; pauncitatem
autem servandorum explicat illi loquendi formé @
| Unus £x uxus, vel, utest in Hebreo, aa unum s,
| vel post wum s ; quod non dicitur nisi ubi est ele-
clio et paucitas, Unde has reliquias electionem vocat
Paulus ad Rom. Neque aliud in his verbis triturationis
et collectionis hoe loeo intelligas quam electionem fi-
liorum Dei ex medio nationum,
Vens. 13, — In Tuns waesa, Jam quod obsecuré di-
xerat planilis effert, quod scilicet per pravdicationem
Evangelii (acta fuerit illa writuratio et electio, Habere
, enim ventilabram in mane dicelat Joannes, ad permun-
dandum aream suam, ele., eamdem rem aliis verbis
signifieans, Concutiunturautem mentes pradicationa
Evangelii, et manifestantur consilia cordinm, et preor-
dinati ad vitam fidem adhibens, ut est in Aetis Apos-
wlorum, ceteri verd indurantur; et & duobus qui in
una lecto sunt alter assumitur, et alter relinguitur, Ve-

| riim enimverd quia terends sen excutiendi verbum du-
| rum aliquantuliin videbatur , possentque dicere ho-
mines : Siego palea sum, non est quod triticum effici
possim. Me fecit Deus in contumeliam; non possum
esse vas in honorem. Quid comnierui ! Omiltit prophe-
ta illam metaphoram, in qui non nisi eflicaciam
Yerbi et dignitatem filiornm Dei voluit significare ; et
nomen teba inducit, s clangor ab omnibus auditur;
sed non omnes obediunt Evangelio; ul cujusque vo-

luntatem pracipuam indurationis et derelictionis can-
| sam insinuaret , non Domini ordinationem. Caterim
sthophar tubam in saeris literis, non cornu, ul quidam
volunt, significat. Habet autem appeliationem ab ex~
| pansione seu diffusione clangoris, qui forniatur dm=
| pressione clim spiritds tim manuum : et ipsa radix
sohaphar explicationem notat, et verbum quocum
conslruitur fmpressionen. ADORARUNT IN MONTE, ele.
| Nominibus montis saneli et Jerusalem non possunt de-
cip increduli Judzi, quirestitutionem sua reipu-
Dlice expectant. Nos autem scimus esse Ecelesiz no-
mina qua est én vertice montium , extra quam non est
| pax aut felicitas, sed neque morum sanctitas.

CHAPITRE XXVIIL

4. Malheur 3 la eouronne qui est pleine d'orgueil,
anx ivrognes d'Ephraim, i la fleur passagére qui fait
leur faste et leur joie, & eeux qui habitent au haut de
la vallée grasse, el que les fumées du vin fonl chan-
celer,

randinis ; turbo confringens, sicut impetus aquarum

2. Le Seigneur lort et puissant sera comme uné
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multaram fnundantium, et émissarum: super terram
spatiosam.

5. Pedibus conculeabitur corona superbiz ebrio-
rum Ephraim.

4. Eu erit flos decidens gloriz exultationis ejus,
qui est super verticem vallis pinguium, quasi temnpo-
raneum ante maturitatem autumni : quod eiim aspe-
xerit videns, statim ut manu tenuerit, devorabit
illud.

3. In die illd erit Dominus exercitoum corona glo-
riee, el serium exuliationis residuo populi sui.

6. Ev Spiritus judieii sedenti super judicium, et .'
Tortitudo revertentibus de bello ad portam.

7. Veriim hi quoque pra vino nescierunt, et pre
ebrietate erravernnl ; sacerdos et propheta neseierunt
pra ebrielate, absorpti sunt & vino, erraverunt in |
ebrietate , nescierunt videntem, ignoraverunt judi-
Clum,

8, Omnes enim mense replel® sunt yomitu sor-
diumque, ita ut non esset ultra locus,

9. Quem docebit scientiam? ef quem intelligers fa-
ciet auditum? ablactatos 4 lacte, avulsos ab uberibus.

10. Quia manda, remanda ; manda, remanda : ex-
pecta, reexpecta; expecla, reexpecla ; modicum ibi, |
toodieum ibi.

A1, In loqueld enim labii, et lingua altera loquetur
ad populum &tum ,

12, Cui dixit : ee est requies mea, reficite Jas-
sum, et hoc est meum refrigerium, et nolueront au-
dire.

15. Et erit eis verbum Domini : Manda, remanda;
manda, remanda : expeeta, Teexpecia; expecta, re- |
expects : modicum ibi, modieam ibi : ut vadant, et
¢cadant retrorsium, et conterantur, et illaquesntur, et
capiantur,

44, Propter hoc audite verbum Domini, viri illu-
gores, qui dominamini super populum meum, qui est
in Jerusalem,

15, Dixistis enim : Pereussimus feedus eum morte,
el cum inferno fecimus pactum. Flageltam inundans |
ciun transierit, non veniet super nos : quia posui- |
mus mendacium spem nostram, et mendacio protecti |
SHmus,

16, ldcired haze dicit Dominus Dens : Ecce ego mit-
tam in fundamentis Sion lapidem, lapidem probatum,
lapidem angularem, pretiosum, in fundamento funda-
tum : qui erediderit, non festinet,

47, Et ponam in pondere judicium, et justitiam in
mensurd : et subvertet grando spem mendacii : et
protectionem aque inundabunt. 1

18, Et delebitur foedus vestram cum morte, et pa-
clum vestrum cum inferno non stabit : flagellum
inundans ciim transierit, eritis ei in conculcationem,

19. Quandocumque pertransierit, tollet V08 2 (quo-
niam mane diluealo pertransibit, in die et in noete :
et tantummodd sola vexatio intellectum dabit auditui,

20. Coangustatum est enim stratum, it gt alier
decidat : el pallium breve uirumque operie non po- |
test,
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gréle impétaense, comme un tourbillon qui brise tout,
comme un déluge d'eaux qui se répand sur une grands
campagne et qui Iinonde. i

3. La couronne d'orgueil des ivrognes d'Ephraim
sera ainsi foulée aux pieds,

4. Etcette fleur passagére qui fait Ta vanité et la joie
de celui qui habite au haut de la vallée grasse, sera
semblable 3 un froit qui est mir avani les autres
fruits de Iautomne , que eelui qui Paperoit prend
de la main, et dévore i linstant.

8. En ce jour-la, le Seigneur des armées sera une
couronne de gloive, et une guirlande de fleurs el de
rEjouissance pour le reste de son peuple.

G. 1l sera un esprit de justica pour celui qui sera
assis sur le tribunal de 1a justice ; et il sera la force de
feux qui reviendront du combat i la porte de Jérusa-
em,

7, Mais ceux-ci mémes sont si pleins de vin, qiils
ne savent ¢ qulils font; ils sont si ivres, qu’i]s ne
peuvent se soutenir; le prétre et le prophéte sont
sans connaissance dans leur ivi esse; ils sont absorbis
dans levin; ils chancellent comme étant iv i
wont point connu la prophétie ; ils ont ignor
tice,

8, Toutes les tables sont si pleines de ce que rejet-
tent cenx qui vomissent, et de saleté, quil n'y reste
plus une place nette. 5

9. A qui le Seigneur enseignera-t-il sa loi? 4 (qui
donnera-t-il intelligence de sa parole? Ce sera
des enfants qu'on ne fait que de sevrer, qu'on vient
darracher dela mamelle.

10. Instruizez , instruisez encore; ingtruisez, ins-
truisez encore : attendez, attendez encore; atlendez,
atlendez encore : restez.un peuici, restez un peu ici,

11. Car le Seigneur parlera désormais d'ane aulra
| itre 4 ce peuple, il ne lui tiendra plus le méme
angage.
12, Il lui avait dit autrefois : Clest i mon repos;
soulagez-moi dans ma lassitude, c’est Ia mon rairai-
chissement. Et eependant ils n'ont point voulu Pen-
tendre,

13, Etainsi s'accomplira en eux cette parole du
Smgnr;ur: Instruisez, instruisez encore; instr T,
Instruisez encore : attendez, attendez encore; atlen-
dez, attendez encore : réstez un pew ici, rester un
peu ici ; de sorte qu'ils sortiront du lieu quiils otcu-
pent; ilsseront renversés en arriére, ils seront brisés,
1ls tomberont dans le piége, et ils seront pris.

14, Clest pourquoi éeoutez la parole du Seignenr,
vous qui vous moquez de lui, qui exercez voire do-
mination sur mon peuple qui est 4 Jérusalem,

15, Car vous avez dit : Nous avons fait un pacta
avee la mort, nous avons eontracté une alliance avee
Penfer, da sorte que, lorsque les mauy se déborde-
ront comme des torrents, ils ne viendront point jus-

| qu'a nous, parce que nous avons établi notre con-
d

iance dans le mensonge, el que le mensonge nous a
protégés.

16. Voiei done ce que dit le Seigneur Dieu : Je vais
melire pour londement de Sion une pierre, una
pierre éprouvée, une picrre angulaire, précieuse, qui
seraun_ferme (ondement. Que celui qui croit ne se
hite point.

A7, Ex j'éuablirai un poids de Justice, et une me-
sure exacts d'équitd, et la gréle Jélrnlra l'espérance
dumensonge, et un déluge d'eaux emportera la pro-
tection ?u‘un en attendait,

18. Alors 'alliance que vous aviez contraciée avee
la mort sera rompue, et le pacte que vous aviez fait
avec P'enfer ne subsistera plus; lorsque les maux se
glu_burdernm COME UM WOFFent, Yous en serez acca-

Gz,

19, Aussitot qu'ils se répandront, ils vous emporis
ront; et ils se répandront dés le matin, sans discon.
Linuer ni jour ni nuit ; et lallliction seule vous don.
nera T'intelligence de ce qu'on vous dit.

20. Car la couche est si étroite, que de doux por-




LI IN ISAIAM LLE

21, Sicut enim {n monte divisionum stabit Domi- |
nus: sient in valle que et in Gabaon, irascetay |
ut [acial opus soum, alienum opus £ 0L operetur |
Opus suum, peregrinum est opus ejus ab eo.

ne forté consiringan-

23, Et nune polite illud
tur vineula ; consummationem enim el abbre
yiationem audivi & Domino Deo exercituum super |
pniversam terram. i

|
|
|

23, Auribus pereipite, et audite vocem meam; at-
tendite, el audile eloquium meum,

24, Numquid 1o1d dip arabit arans ut serat, pro-
sciudet et sarriet humum suam?

95, Nonne ciim adwquaverit faciem cjus, serec gith,
€L cyminum sparget, et ponet uitieum per ordine,
el hordeum, et milium, et viciam in finibus suis?

26, Et erudiet illum in judicio ; Deus suus docebit
illum.

27, Non enim in serris triturabitur gith, nec rota
plaustri super cyminum circuibit; sed in virgd exeu-
tietur gith, el eyminum in baculo.

98. Panis autem eomminuetur : Veram non in |
petnmm triturans tritorabit illum, neque vexabit enm |
rota plaustri, nec ungulis suis eomminuet eum,

99, i hoe i Dominp Deo exercituum exivit, ut mi- |
rabile faceret eonsilinm, et maguificarct justitiam. |

COMMEN

Vens. 1. — Hoe capite, ni fallor, utriusque regni
Israelitiei vastationem describit ob talem, igno-
rantiam, et alia peecata ex quibus hae oriuntur, B
primd de regno deeem tribuum verba facit. Conoxs
SUPERBLE ; Y& regno Ephraim (nam hoe nomine voca-
batur regnum decem tribuuwin), cujus inilio mox super-
bigm commemorat. Plurimlim enim suis viribus con-
fidebant; et regnum Jehuda despicicbani. Seeundd
ebriosos vocat Iiraelitas, quid dediti essent compota-
tionibus et gula, ut ex aliis prophetis apparet. Existi-
mo aulem hie civitatem metropolim designard, qu
erat opulentissima et deliciis dedita ac devineta, sira
in capite vallis pinguissimar ; quod ad felicitatem civi-
tatis plurimim facit, Significal quogue regoum illud

ant civitalem regiom ex ebricsis constare, lmd per |

covonam coronztus principes ac nobiles intelligit, qui
et superbi et deliciis de ant. Yide infra, v, 3 et
§, intelligentiam et constructionem harum vocum.
Er rront pcmexTs. De significatione nabal jim supra
dictom est. Verbo marcescendi oplimé redditur, ciim
de flore estserma. (]u:n[m.':mmﬂn gloriam regui lsrae-
litick flori marcescenti, quid parim duratura esset.
GLORLE EXSULTATIONIS, id est, eujus jueuwnditas et de-
cor est similis flori marcido seu marcescendd, qui flos
est in eapite vallis pinguissimee, id est, qui habitant in

initio vallis pinguissime , qui & vino solent conguassard, |
dium hite akque illiie jactantur el ruunl, Qui Enasr, |

supplevil prael. imperfectum Vulgains, Possumus et
prasens 5u|\|ﬂ-‘l<:, aqui unt vel habitant. HITHT S
tem ad florem vel decoren: vefertur, Ego propri

 sonnes, T'une tombera; et la couvariure si petite,
[pl E'Il e pent 'nmlrwin'l X personnes.
le 8 exer Couire Vo, comme
il || sl
calére comme dans la
SN (eavre, euvre bien E..UISIIU’ de
wuyre, ¢Lil agira d'une maoiére qui est ¢ I.r.mg,uc 4
3 Inmh.
eS5LT <|nm nlc Vous muqm-r de peur que vos
sige ; car le Se
gneur Dien des armies m‘ entendre quiil ya
| faree une destruction entidére et un grand retranche-
mentsur wite L wrre, !
23, Pritez Poreille, écoutez ma v
altentils, et ne rejelez pas mes paroles.
Inboureur laboure-1-il toujours pour se-
lle-t-il sans cesse b fendre les moties de
, eL i la sarel
3, Larsqu'il en o ‘<|Jlfun I surface, n'y séme-t-il
pas ddu gi cumin? et n'y trea-t-il pas du blé,
de Porge, du millet, et de la vesce, chacun en sa place
el en son rang ¥
26. (est Dien qui lui a donné du sens pour cela,
ui Im appris oo qan doit observe,
Car le gith 1 e pas avi
fer, eL on ne fait point
£ camin; mais le gith se lmL avVee ume ver
in wvec un ﬂe-m.
nt on fait le pain se hrise avec le fer;
ns celui qui le brise, ne le brise pas ol
| ne le presse pas (oujours sous la rowe do
n'en rompl pas toujours la paille avec des
fer.
Or, toute eetie conduite vient du Seigneur Dien
des armées, qui a voulu faire ainsi admiiver ses con=
s el Ja prolondeur de sa sagesse,
TARIUM,
1 Yulgatus expressit. Ennaxtes, verbum halam, verbe
quassandi sen conguassandi non malé redditur ; supra
| 16, Ps, 4. Est autem participium significationis pas-
e, el reddi potest conquassantur vel concnlcantur i
wing; quasi sit ratio quare. florj marcescenti comparen=
tur, Quis enim decor, qua gloria, quee jucunditas il-
lis esse potest quos vimun confundit hiie atque illic
collapsus? Paraphirastice ergo sic reddere posses: 0 vos
miseros, quantignvis eoronati of superbi sitis, o temulent
Ephraite | vestra jucunditas decorque vester similis est
ﬁan niareescenti ; v, inquam, vebis gui habitatis in ca-
| pite vallis pinguissima, et semper vino vepleli, wunc
hite nune illite eollapsi conquassamin
Vens, 2. — Ecce, aperit commiserationis causam,
Dopiists ; st nomen Adonai cum articnlo lamed, qui
interdim valel i, ab, de. Epitheta autem illa amals,
jectiva nominis saram, He-

, Tendez-vous

cazac, videntur esse
braismo non inusitato prophetis, pro: Ecce imber per-
| tingx el vehemens venil fanquam imber grandinis, ele.
| Est autem barad , repentinus fluzus sen imber rapi-
| dus ; deinde fmmdatin impetnosa , qua ab bujusmodi
| imbribus fit. Tuabo coNFRINGENS, schaar , horroremt
proprié: significat, ¢t pro spectro accipitur, Prov. 23,
eum puncto dextro; al eum sinistro pro horrore,
Ezech. 32, Job 18. Quia autem ingenles lempestales
consequitur horror, hine Yulgaws pro turbine, Cale-
rim kateb significat evulsianem, id est, lnem subitd
evellentem , qualis est pestis aut apoplexia , mors
subitanea, ete., Deut, 32, Psal, 91 : Ab evulsions quar
vostat in migridie. Cum aliis punctis, Osee 12 : Uk

gnifieationes quantiim poti reddidi : sensus est quem

Mors, ewlsio o ? quod Apostolus 1 Cor, 15,
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vertit vixsz, ad signifieandam . vietoreosam gralsionem. |
Hieron., morsus; alii aliter. Certé ex cognatis verbis
quam apposui significatio probabilitatem habet, s~
sARun , fimiiae, Vulgalus aeccepit intramsitivé, et
supplexit relativum, ut sepé solent Hebrad, quasi
SCriptum esset qui se dimittit super terram, elc., ul
alii non indocté vertunt. Signilicst aulem proprie
quiescere facere. AU gquivseere fucere ad ferram esl
dejicers in terram, Manifestum yero st inundationes |
prievalidarum aquarum omnia prosiernere. Spatio- |
sau, Vulgaws beiad, id est, cuom mow, conjungit
eum nomine ferre. Dicilur autem tam mare quam |
terra habere manus Hebrais, Vide supra 22, 18.
Tervam autem ¢um wany 2 Cepil pro lerrg ap«iiusu.
Alii manwn pro vi el violentid accipiunt , el cum
verbo construmnt, ac si superflua essel praepositio
cuni. Possumus etiam dicere esse phrasim qui nos
Lusitani utimur. Clm enim quidpiam volumus signi-
ficare absque ull4 dificultate translatum alibi ubi pla-
cid® quiescere videatur , dicimus maau sitem aut col-
locatum, Facere crgo quicscere ad terram cum ma |
est, Ita dejicere ut immota maneant, el quasi manm
illie sita ac eollocata , idque Facili negutio : qui sensus
quia non est durus, hebraismum volui retinere, Hue
autem significant hostium adventum qui universum
regnum Israel devastaturi erant. |

Vegs, 3. — Pepteys coscuncanrrus, gloria, dignitas |
regni illius, ipsi principes el coronall oecisi et prdi-
bus conculeati, aut in caplivitatem ducti sunt, Lege
librum Regum; hic autem versus indicatin v. 1,
goronam esse ebriosorum, atque ita construendum.

Vaus, & — Ev grir rLos DECIDENS, eic., hie quo-
que versus indicat has voees fsebi thiphearetho, v, 1,
Per appositionem esse accipiendas in hunc modum ,
¢t v flori marcescenti, jucunditai decoris ejus, id est,
v jucwnditati decords que est similis flovi marcescenti ;
quod quasi exponens ait : Ve dis qué juzta caput vallis
priguissim conguassantur & vino. Isti erant principes
€t nobiles qui in metropuli regni Samariz habita-
bant, deliciis et gule dediti. Hos dicit pradam futy- |
Ids cum totd regni glorid ey dignitate , quam elegan- |
lissime eomparat precoei fructui, quetn avidissiie de-
Loramus, nejue diutiis in manibus tenemus. Quop com
ASPEXERIT VIDENS, ei¢, {Jui hic caph pro ramo acci- |
plunt, decipiuntur ; nam affixum est masculinum ;al |
bicurah fem. etin hoe genere respondent aflixa alia-
rum voeum. Adde quod eaph non ramum designat
nisi cum he in fine eaphat, supra 9, et Job. 15, Yul-
gatus doctissimé Hebraismum vitavit, quem ego re- ‘
tinere volui, tum quid facilis essel, fum ut elizm
verilas Yulgau interpretis magis conspicua csset. De
vocibus autem hujus versis jam in superioribus di-
clum est.

Yens, 5. — Conoxa crorre, Sensus idem est He-
brais in, vel ad , coronam. Senton, fsephirah : hoe |
noming appellant Hebreei folliculum gui primo in ar- §
boribus quasi protruditur ; Ezech, 7 : Prodiit follic
foruit virga, germinavit superbia, Ego floscubum dixi; |

( ofdorem. Est autem tsaphar mniicare, maturare, Diciy
ergo propheta Domioum régno Juds post vastitionem
10 wribuum futuruin oramentuns et gloriam, atque
Jucunditatem Judiis, quod et factum est sub Exechid,
Chaldyus suo more de Messid interpretatur ; quod
amplecterer, nisi obstaret v, T et qui sequuntur. Cer
Wi tumen nibilominds est verba hae ad felicititem
| servorum Dei perlinere , quibus in hic etiam vitd
| Deus ipse est pro ornamento, glorid, swavitate, jucindi=

| {ate, pro omnibus. denique que solent magnifieri a

omnibus; ut sanum consilium fuerit, illud unum

bonum semper amplecti in quo sunt omnia bona,

Prov. 8 : Qui invenit me fnvenit vitam, et depromt bes

| mevolentiam it Jehovd, id est, Dominus erit el promplua-

| Tium , ex quo accipiel homo aquidquid sibi placuerit,
Vens. 6. — Er v seirron sopien, Non solim , in-
| quit, evit jucunditas et ornamentum, sed faciet ut domi
| 8¢ militize, in pace atque in bello, bené habesnt.
| Nulld autem re magis indigemus in pace quim reclo
pr.uuu o Ul unusquisque suo fruatur pagificé, Ad nog
autem indigent qui judicils pracsunt justitia virtte
qua non est nisi & Domivi Spirine. Erit, inguit, fa

Spivitum judicii instigabit ad jus reddendum justé ;

facier ut intelligant judices quid rectumsit, deinde ut

| quod justum judicaverint exscquaniur. Svee Jun-
| cuw mischephat pro ipso jadicum tribunali videur
» aul cerlé pro ipsh ordinatione, sanctione ag
énisterio publico, ul sedentes super Judicium sint qui
judiciis prasunt et juri dicendo. Reveatesrizos pe

BELLO, \ulauLun participium intransitiva aceepit, el

prapositionem  supplevit; et sensus planus esl,

At schab in tertid (ransitivum feré Semper est, el

significal, reducere, revocare, couveriere, elc, Iuier

celeras ergo expositiones que hic adduci Possunl,
a‘iu‘.rm:n duabus tantim eligerem : vel quod Deus

Si pirtus ac robur praelium reparantibus alque reinte-

grautibus usque ad ipsorum inimicorum portas, id est,

| dabit fortitudinem, ut nunguim satientur hostium
| catdle , sed juxta benedictiones patrum usgue ad por-

fas civitatum hostes persequantur , neque desistant i
victorid quousque hostes intra suas civitates inelu-
dant; vel ut reducentes (sew revocantes) ad porram
fve!!’"-u sil periphrasis stationariorum seu prasidiario-
Tum militm , qui in propugnaculis portarum semper
aderant ad colligendos suos 4 bello redeuntes, et hio-

# b oivitalibus arcendos, 1sti revocabant, renona
bant seu reparabant prefiom ad porfas; ms virtus el

| fortituda maximé necessaria erat. Sed prior expositio

{arasibus Hebrais innititar, et mibi magis placer,
Parlim enim crat insequentes hostes ante portas re-
primere; al & campis ad portas ipsas hostium preelivm
| reducere avduum magis et promissionibus Dei dignius,
W Tgitar Dominus suos in pace justos, in bello fories ac
victoriosos reddit,

Vens. 7. — Cium de felicitate regni Jehuda agerel
propheta,, vastato jam Isracle, subitd vidit Judzorum
in peceatis similitudinem com lsraelitis, et tolam Ja-
cobi posteritatem eddem cacitate invo endam , non

pam golent flosculi manu defersi propler gratiam et

! solim regum tempore , sed mulid magis in Messis




1159 N I8,
adventn. (uare subitd utroramque cweitatem de-
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i elm, v. 8, mensas omnes , quibus assiderent aut ac-

{estatus, eorum perditionem denuntiat, Pre viso Jff cumberent tam sacerdotes quim propheie , plenas
: ]

xescierowr. Non dubium quin hee interdim sit vis
beth apud Hebreeos, pre propter, ete. Planum quoque
est schanah significare errare inscienfer , Num. 13,
Job, 6, etc. Nemo igitar Yulgatum meritd hoc loco
reprehenderit, Ego Hebraismum retinui, qudd alium
quoque sensum posset gignere. Nam quin qui erra
modd hile modd illbe properat . hinc fit ut interdiun
pro incedere, degere, versari accipiatur; ut Prov. 4 :
In amore ejus erres jugiter, id est, incedas, te verlas,
voluteris, etc.; et Prov. 20 : Derisorem facif vinunt ,
el turbatorem sicera; ef quicumque erral in o, non
erit sapiens,, id est, quicomque inter compolationes
versatur, etc. Idem quoque usus estverbi thas, quod
errare etiam notat; ut Gen. 57 : Ecce errans eral in
agro. Vulgatus in Proverbiis reddidit hoc ipsum ver-
Dum verbo defectandi , quid sensus idem esset : In|
amore ejus delectare jugiter, ete, Vide infea, 30, €8,
Quare hic m et studium in lis calici-
hus objici Judzis intelligere possumus ; unde sequi-
tur ebrietas , et hebetatio sensuum ac mentis ; quam
mox eisdem verbis constructis com priepositione a
significat, erraverunt i vino, ele., id est, vinum eos
errare facit et precipites fert. Ludit itagque in verbis
propheta haud invenusté we sicut in vino errabant, ita |
i vino quoque errent, ele, ABSORPTI EUNT A viNo. Jam
sapra dietum est de verbo bals, qudd propri de pre- |
cipitatione cibi dicatur in stomachum; inde ad alia
transfertur. Cim ergo virum ab cbriosis absorbes-
tar, hic non ill-pidé @ vino cos absorbert , deglutiri sen
ﬁma'pi!ari dicit; nam mentem eLsen=um eripit, vinon
jam omines videantur. NESCIERUNT VIDENTES; barveh, I
id est, in visione erraverant. Nam raah lic et Gen. 16, ¥
visionem videtur notare. At si contendas voeem non
nisi eidentem signifieare , possumus beth pro in seci-
pere, quid prophet® errarent contra videntem, il est,
contra Deum, in quo prophetz solent videre ea qua
villent; at falsi prophetz, dim Deum ignorant, multa
A Deo profecta asserunt qua A Deo non sunt. Sed
prior expositio simplicior est, ut roeh pro rei posi-
tm videatur. Prophet® ergo sensu destilui pree
ebrietate incerta pro cerlis afferebant ; at sacerdores,
quorum erat de rebus sanum judicium ferre, el sen- |
tentiam justam in omnibus proferre, ervetabant ju-
dicium, vel evomebant , id est, Lam {urpiter , tam in-
consideraté , tam milempestivé judicium [erebant ,
quiam ebrius qu in siomacho habel egerit. Perseve-
ral autem in metaphorh ebrietatis, Yuigatus nescie-
rimt dixit, ad sensum magis quam ad verba atlen-
dens. Ego quia venustate plenam vidi metaphoram ,
Hebrea utcamque expressi. Nam verbum plue verbo |
depromendi, auferendr, desimends reddi polest
verbo eructandi, ul hoe loec ; quasi inter roews judi-
cium quoque de rebus ferrent; hine guale esset ju. I
dicium eonjicere nobis licet, Locus hic salis indicat
quim indecorum sit sacerdotibus et minisiris verbi
Dei vino indulgere.

| vomity et sordibus, aut vomitu sordido, vel vomilu
egestionis, aflirmat. Hoe autem solet consequi longas
P , ob quas Nl nationes male
audiunt ; quarum turpitudines in mensis non hujus
loci est commemorare. Hic tamen locus leetorem
christianum commonefaciet ut attendar qui ratione
| factum sit ut ille nationes , quarum nomina taceo, in
tantam hebetudinem mentis et cacitatem devenerint,
| ut pra verbo Dei somnia ebriosorum hominum ebriosz
| ipsa secuta sint, et tam turpe judiciom hodié de rebus
| forant , ut inconvulsam Ecclesie tot millium annorum
| aucloritatem , tot doctissimorum pariler et sanclissi-
' morum Patrum unanimi eonsensu confirmatam velli-
| cantes, furiosi cojusdam hominis judicia illi praefe-
| yant, et ejus sensa, qui nunquim sibi conatitit,
| amplectenda esse pro veris'el certis eontendant. Certé
si in vino et sieerd non dies noclesque agerent , sed
sobrié 8. Litteras pertractarent, non in visionibus
| | aded errarent, non hujusmodi judicia eructarent, Ca-
| | veant igitar ctere nationes ab hujusmodi vitiis , si
| ab erroribus cavere volunt. Quim inepta autem vasa

L ebriosorum mentes ad sensa Spiritds 5. perci-
| pienda jam audiamus; si priis tamen monuerimus
| illum laconismum , absque loco, Vulgatum recté eluci-
diisse, ut non esset wltra focus, qui scilicet vacuus

4 sordibus.

Vens, 9. — Ques BOCEBIT SCIENTIAM , ete, Si efiam
Judzi dediti sunt crapul et ebrietati, quosnam , in-
quit propheta, docebit Dominus? guinam futuri sunt
auditores verbi Dei? quibusnam significabit quid facto
opus sit? quis minas ejus timebit? quis consilia ejus
| anscultabit, et voluntati ipsius parebit? $i nemo est,
| actum est de populo. Tamdiin enim superstes est re-
| ghum aut respublica, quamdit in ed sunt qui Limorem,
| obedientiam et fidem Deo preestant. Nam apud Jere-
| miam dicebal Dominus ut circumirent plateas et vicos
Jerusalem, ef qumrerent virum unwm jusfr @quigue
amantem , ut illi posset parcere. Al I omuium mense
vomity plens sunt, quis erit c: doctrine  Dei?
Auditum vocant Hebrai \'eri}um, doetrinam, elc.,
quee auribus percipiuntur. ApiacTatos & tacre? Vul-
gatus sensum interrogatione expressit, q. d. @ Istosne
| docebit qui non differunt a puerulis recens ablactates ?

Minimé gentium, Indigni enim sunt quos instruat
| Dens ; imd percipere non poterunt scientinm Domimi.

| Ego Hebraea expressi, ablactati & lacte, supple sunf

| translati ab uberchus, il esl, similes sunt islis el tam
| inepli al percidiendam Llul:ir Han,

Vens, 10, — Masvy, menssor, Tanqudn verba ac-
cepil Yulgatus ; nam el in imperativo eum delectu he
invenitur tsav , nonsemel. Ad verbum dicendum erat;
Manda mandando : id per remanda expressit¥ulgatus,
Eodem quoque modo aecepit voces, ear lacav q. d.,
| exspecta exspectando; exspecta reexspecta, Quid au-
tem ntellexerit per hac verba videre potes apud
Hieronymum in Commentariis in hoe loca quod vides

Vess, —8§, Hane turpitmdinem adiue desesibii ,

licet sint verba Judeorum irridentium  prophet

 modium dicebat Paulus ad quosdam qui ad infan
 redierant : Filioli met, quos iterion parturio o
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Domini. Rabbini mulid aliter interpretantur, quos ta-
Men non omnind assecutos mentem prophel: exis- |
timo. (uantim autem conjicere possum tum ex con- |
1u:xm el significatione verborum, tum maximé ex loco
cApostoli, 1 Cor. 14, squi optimus est prophetarum |
interpres , Isaias hoe loeo Judzos pueros esse sensibus |
affirmal el incapaces doctring coelestis, ut qui nec
prima ipsa rudimenta, que chartis puerilibus conti-
nentur , valeant percipere. Crediderim autem tempo-
rius illis hiee verba fuigse vulgatissima, et quasi
proverhium passim in ore ommium circumferti, qui-
bus admonebantur tam preeceptores quim discipuli ne |
simul omnia vel tradere vel percipere vellent, sed |
mandatum post mandatum, et [ineam post lineam,
pedetentimgue et docerent pueros, et ipsi quoque ad-
discerent. (uz verba ciun in ore essent puerorum ,
el suo more. ¢a proferrent sxpits syllabatim , 3¢ mox

conjunctim , ferd in proverbium abiisse videntur, uf
pro puerorum leetione, doetring atque prolatione ac-
cipiantur, ut apud nos Lusitanos, e, be, ele, : clim-
que aliquem, veluti puerum , nihil seire volumus si-
gnilicare , dicimus mescire b, @, ba. Quare elsi voces
Iste Hebram signilieativa sunt et ea significant quae
in interpretationibus vides, amel n ul signifi-
ipi putsed uo, © sint veluti mimicnm exen-
plum quo prop puerorum nuper ablactatorum |
prolationem: bulbutientem exprimit quando prima illa
clementa addiscant ; unde et voces repetit. Nam
wis vulgo non repeterentur , pueri tamen, dum |

e incipiunt, bis singula proferre & praseeptoribus

aul ter etiam, coguntur. Primd enim singula elementa

uperiori versu dieeret similes
se ablactatis pueris, jam eorum voces effingit, id est,
pueri sunt, el pueris similes, quandoquidem puerilia
tantim eos decent : sunt veluti pueri qui addiscunt
prinea clementa, a, b, ¢, e
seu imilatione volueril siguificare jam explicat.
Yens. 41, NISC AR, vel , i balbi-
hie labii. Estenim lahag subsannare | et gestum notat.
Hine pomen quod &
nga, ele.,

Quid autem hic mimesi
Is Loguets

x subsanuationem, drrisio-
unde in plurali pro subsannatori-
b, 5 Rypocritis subsannatoribus ; o J
passive lmr loco. pro subsannationibus labif, il est

balbutientibus labiis , quod vitium suns.annmmm
subjectum est, aceipitur, Pro quo Apostolus sensum
considerans , et verba transponens ,
ut pro eodem aceeperit balbutiones labii et fingneam |
alteram : ut non hic lingnam peregrinam , sed immu- |
tatam prolationem, g ¢l esse eorum qui cum
balbutientihus volunt batbutire, aceipiamus, Nuemad-

lonee
formetur Christus in vobis , vellem autem esse apud wos,
el mutare vocem meam.

Vees. 42, — Jam quid balbuticntibus labiis, id est,
quid tanquim prima rudimenta eis commendayi it , 03~
tendit, nempe quietem date lasso , vel reficite lassum, |

§ Pomo.: Hee quses ; hie quiescendum ; hie sit pausa +

heee, inquam, requies, bic quiescite, Nolo mentem
vestram longd mandatornm serie vexare :hoc unum
I vobis commendo , Reficite lussum subvenite op-
| presso, eie. Hie dilectionis proximi preeceptum intel-
ligito, quod qui adimplet, legem implevit , teste Apos-
[ lolo. Vulgatus pronomina addidit de suo > Requies
mea meum refrigeriun , quid dileetione proximi tan-
fjuim suavissimo sacrificio Deus quiescat ac reficiatur.
Qui sensus nequaquim est contemnendus ; nam ex
Evangelio habemus quid misericordiam velic tagis
quim saerificia : et diligere proximum majus sit omnibus
holocanstis et sacrificiis. Est et alia horum verborum
interpreiatio haud contemnenda , quid Dominus
dizerit populo illi quod tune quietem haberet i labori-
| bus et affiictionibus et divinis castigationibus, i ipst
quietem quogue eoncederent afflictis, et func in refri-
gerlo et consolatione agerent, si tales etiom se erga
fratres exhiberent, utl hile respexerit Dominus in
Evangelio clm ait 1 Fn gud mensurd mensi fueritis, etc.
| Pater meus non remitter vobis, nisi remiseritis unus-
qeisque , ele, Hane interpretationem confirmat quod
infra dicit, cap. B8 : Cim effiuderis esurienti animam
tuam, elc., et requiem tibi dabit Dominus Deus tus
sentper, ete. REFRIGERIUN , maregheah , requiem pro-
pri¢ designat ; sed e0 quoque notat qui quietem ha-
bentibus mon desunt, ut est migntis tranguillitas, et
animi complacentia seu satisfuctio, ete. Ev noLvenuyy
AUMERE, id est, obedire, ohtemperare, ete, Pro quibus
verbis Paulus loco eitato : Ef nec sic exaudient me,

| dicet Domimis; quae verba Pauli hune mihi locom pro-
| phetw planum fecerunt ; nempe qudd Dewm dicere :
teficite lnssum, sit Deum logui ad populum ithon bals
| butientibus labiis et lingud altera; et hoc rursis idem
| sit qudd tsav latsay cav lacav, ele., ut mirom sit quid
citm Dominus ad populum sanm brevissim am, eam-
que facillimam, lectionem , tanquim pueros prelege-
rit, idque quod patura ipsa praveipit commends irit

ne scilicet afflictos ailligerent, sed compaterentur af-
| flietis atque in paupertate degentibus ; nec sic tamen
audire voluerint, aded indociles, hebetes et immori-

|| geri fuering. e facit quod eap. 4 eis dicebat, si sub-

venirent oppresso, possent ewm Dea judicio contendere.
i| Locus autem Pauli in hune modum se habet, cium
suaderet ne mallent fogui linguis quim prophetare,,

| quod erat intelligentis et intelligere facientis; Ingui
labiis aliis ; | | autem linguis absque prophetiz dono , id est , doc-

trinz, essel pené barbarorum et modice admodiim
ulilitatis ; maximé verd curandum mt intelligerent ,
| subinfert : Frats es, nolite pueri effici sensibus, sed my-
| litid parvudi estote, sensibus autem perfecti estote, In
fege enim scriptum est : Quoniam in aliis tnguis el atits
| labiis loquar populo fuic, et nec sic exaudient me, dizit
Dommm . d. : Nesitis, quaso, illis similes patribus
| vestris de (quibus in legis voluming scriptum est quid
aded essent indociles et idiotze, ut neque balbutientem
Dominum et doctrinam capacitali eoram allemperan-
tem auscultare voluerint, et mentem ipsius capere.

Breusslmam sant lectionem vobis addiseendam pro-
5, 8 XYl

Non igitur admittenda est expositio eorum qui 41 ver-

7




EEL]
sim tanquim asperam commbmliolne.m aceipiont , |
qubd per alterius lingue hemines illis ::l]h)u;lliilus
essel in peenam su eacitatis, etc., nam illud et no- |
Juerugd audire, etillud Aposioli, ef ne¢ sic ezaudient e,
indieant quod preeeessitindulgentiz fuisse, non penz.
Vegs. 45, — Er eniT, vel, a¢ fuit, ut vay illud (sicut |
yoeant grammatiel ) non sit conversivum. ! Volugruat ,
imiquit , sudire ; sed illud breve verbum Doneini , quod | ¢
tanguim balbutiens eos docuerat, fuil efs tanquim bal-
Dutientium puerorum sermo. Deriseryal el subsannd- | I
yunt et despexerunt llud, quemadmodim solent (e~ |
videri ac despici balbutientis sermones, sei 'lnLIu
pueriles cumn doctring et rudimentis qua in gis conti-
nentur, tanquam viris indignd. Quod igitur tanguam |
Dbeneficium offerebatur el seeundiim indulgentian Lr
debatur citm enim magisiri esse deluissent, [ucti ert
quibus locte apus esset, non solido ciba), in pejus illis f
eessit 3 et balbuties, qua juvare poterat, ob mali-
tiam eorum scandalo illis fuit. Quare sequitur, uf va-
dant, et cadant, id est, quo factam esi ut abe
berentur, eonfringerentur, illuguearentur et ca
Hie est sensus planus Istornm verborum, ut verba illa
tsav, latsav,, ete., non significativé aceipiantar,
sint A parte pradicaii (ut loquuntur |
materialiter sen proverbialiler sumpt
rabbini non intellexerunt , ubi
plicuissent , qudd scilicet man
illis tradi deberet toniguim pueris,
Tierent nescientes quid sit ;. Erit eis
mandatun, posi ! 1l cad
lilis loeus hic inte!
non verlereniur,
Domini, tsav |
quid omittere ¥
il polest reler praceptum ; (ude-
tem date fatigato, vel ad 1 Dei verba. Ex- |
BPECTA, polesl esse imperalivas ; sed nomen {atig-
simum. est, sicut et verbum cavak, cujus propriam
significationem ciun plerique tam He! i nostri
igaorent, plures ¢i tribuunt, ut solent. Ego propriam
unam {anthm babere existimo , ut catera feré omnia
verba Hebzai 2 Linens ducere mientd oculorum |
acie : quod csL proprié perspeclive el geomelrie.
Quare ubi in Genest Yulgatus dixit ; Car
agu in (ocum wnum., sic intelligi potest ratione qud- |
dam veloti geometried @ Circumscribantur aqtue in
Loco uno; et illnd Jer. 3 = Congregabuntir ad eam, nos
dicecemus, recid, veluti per adent ad ean
omuies gentes. Hine quia
anima desiderio , similes sunt mensor melri=
¢is, quid animurn intentum habeant in rem , lempora |
locague mensuranies, eic. , lran 1imi
applicationem significandam, in g
quentissimeé usurpatur
culum significal enm polissimiim guo mensores et fa-
bri lignarii et latomi utuntar; unde pro mensird et
pro, dimenso aceipitur; ul preceptum [ueril pra-
ceploribus ne onerarent pucrorum memoriam longis

IN ISAIAM
Monicux i, ete,, id est, per intervalla temporis,
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nonnihil temporis in uno preceplo el nonnihil
n allero insumerent. Verim, ul jam disi, non

significativé. hiee aceipienda sunt , sed primo loco
| pro. mimich expressione puerilium rudimentorum ,
| hoe autem loco pro derisione eui balbutientis prola-
| tio cubjecta est, Ut vanaxt, efe., id est, quo factum

est, vel quo fief, Nam éx contemplu ver bi Dasi ors

| perditio Judzorum ; perditio antem significatur verbis
!qlr:r {apsum, confractionem , illaqueatd

ant 4e caplio-

| nem signifieant, Vide supra, 8, 15. Dixit autem re-

trorsitm cadere, proplered qud perieulosior lap:
sit. Et in eis impleri prophetiam hane significavit
evangelista civm ad vocem Domini , ego stm, cecidisse
retrorsion Judwos commemorat. Ilujusmodi autem
{ eos non advertere in que maky eolla-
pei sint. Deinde confractin irreparabilem reipublica
labefuctationem designare videwur : illaqueatio verd
non solim complicationem seelerum , vertn eliam
animorom perplexitatem , in quA perpetud degunt ,
nescientes quid sequantur, aut ¢ui credant , clim non
on sacerdotem, ton prophetam habeant.. At
dam potestalem atque 1yran-
m in e0s exercet p um el diabolus ¢
& vult : nam sunt seryi peceati,
Iz in 08 PUEroTUm qui
toque graviora , patiuntar
[ue animadvertat ca-
tera peecatorum turba, qui, quis nunt verbum
Dei, similibus malis subjecti sunt, erunique perpetud.
pH‘I'l'i'Ill tan=
quiim a rudimenta , et proph qui s com-
minabantar, negolium facesserent , non potel
indignari Dominus, Sed quia quod hane ind
nem eonseentum est, maximé divinam bonitatem il
lustrat, antequim sententiam Dei promat, voluil pro-
pleta eorum irrisiones exprimere, quibus certé nu
poterant esse greviores aut molestiores, Qur vouia-
uisL Ne quis ad vulgus haec pertinere putarel , domi-
iatores sen principes populi compellat, Isti enim fue-
runt qui deridebant verbum Domini, utin Evangelio
legis de seribis et phariseis et principibus szeerdo-
tum. Nam ad igtornm tempora jam prophets respieit,
a de istis jam nobis quoque futurus est sermo ; qui
citm essent avari, de eléemosynis in pauperes erngan-
dis disserentem Doménum deridebant. (Juorum inge-
nium exactissimé versu seq. propheta depingit.
Vens. 15, — Distis exin, vel, quandoguidem di-
. Suspendenda enim est sententia usque ad ver-
sus sequentes, PErcussings roeovs. Cim prophete et
Dominns ipse Judais flagella, mortem et divinas alias
ultiones imminere ob ipsorum avaritiam, inhumani-
atem falsamgue doctrinam denuntiarent, isti eonira
identes, qudd veluli inanes minas esse putarent, ex
infidelitate dicebant, si non verbo, sallem opere
Non timemus mortem; pepigimus enim fredus cum
wnorle ; etiamsi venerit, non nobis nocebit. Frusira ergo
| nobis mortem minamini. Ubi cim rem omnind im-

lectionibus, efe. , sed lineatim ¢t cortd dimensione, ete. |

possibilem pratexant, nempe cum morte ¢f inferno
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paciionem, {rivolas, inanes : i s cont- g Vi
bt s Irivolas, inanes ac mendacii plenas com- | | Vulgatus sensum vertit, et lanquim partieipinm seu

minationes esse sigrificare volunt. FEcigs pacton .
carah est videre, pravidere seu providere, Hine nomen I
quod provisionem , deinde eliam ea que in futuram
providentes nobis tanquam wecessarin comparamus |
notat, Est autem locutio simul conviventium , aul
simul navigare volentium. Quia gutem hae non fi-
ciunt nisi foederati et anticitid conjuneti, Vulgatus
facere pactum dixit wp idem sit quod superiori mem-
bro ; at vehementior mihi visa est ironia , s provisio-
nem se cum_fnjerno (Sen mortuorum staiu) fecisse di-
cerent, . d. 2 Nihil magis & tuis winis ietiten- |
dum est, quam si cumt morte pereussissenis [edus, ef I
tangudm simul navigaturi , ant wie dome victuri,
morfe provisionem fecissemus, FLAGELLUN INDNBANS |
Paronomasia est in verhis Hebrags scot, scotef. Diee-
bant epim prophete et Dominus ingentes ealamitates,
tanguim {(lumina inundantia, imminere ot Judee.
Nos vexier supEr Nos. Rara est constructio verbi bo
(i est, venit) cum sffixo, aut accusativo, ut ho

fitgque tom transitivim, et verbe énvadendi rectd ver-
titur, ut Psal, 36: Ne invadat me pes superbice, ele.
Mexpacivy. Credo hic Judeos ivoni 7
absque fide (quam fictam ju

appellamt prophet
Lare; . d. : Nos ju
dimus ; quas vos
mendacium diciti N0 fecti A il sumus ; hoe |
unicam nobis receptaculum in immdationibng quas
comminamin i tempestate. Non
epim suos Dominus des neque i
558 patietur eos qui legem ejus obs
i Dews ipse semper nobis pollic

16 Aplissi-
man hujus loci expositionem existimo, et
bus maxime convenire. 1
d ipsis , [raudibus et imposturis inte igi , (uilius
s erant Judaei, quibus fidebant posse se ab Ligsti-
bus tutos esse; simplices autem ac mansuetos, of qui
consilia Domini amplecterentur , injurie ac pradie
hominum patere; sibi fraude et dolo in hostes esse
utendum ; his armis se cateris nationibus prastare ;
nou ergo aliam protectionem sibi necessariam, ete. |
Ez seypacio. Aliud hie nomen est 4 superiord, nempe
scheker , quod proprié falsun seu falsitatem , seu |
[a!laciam notat, et additur praepositio be, id est, in
vel cum, Yerbum autem proprié abscondere signifi-
cat, quasi se frandibus vel fallaciis abseondendos , |
tanquim Latibulo , dieant, awt per frandes et dolos
evasuros universa pericula, Vides loe Juco superhi
impraborum ? vides proterviam et pervicaciam ¥ vides
contemptum et inanem fiduciam ? et quod maximé

dolendum est. quant's fidentiores videantuy 1den-
tigres au perferenda pericula atque adversa (cim ta-
men yerd spe destitvantur) quam pii ¢t boni viri,
qui Deum habent pro se ¥ Sl bené est quid istorum
Ispes est inanis, et veluti nebula , advent;

evanescil : spes antem justoram inconcus net gt
gaudiis plena est, ut Seriptura non uno loeo alfirmat. |

| nomen accepit, sient alii ; Fundare in Sion lapidem est
fundare Sion in lapide vel super lapidem, phrasi Ho-
brais familiari; neque cuiquam dubium esse debet
fquin laps hic Christus sit, ut ex F ngelio et Paulo
et Petro apparet. Nam hic est lapis factus du caput
anguli nemy  aliud fundamentum  potest ponere
preder i quod positum est, efe. Hune 19 dicit lapidem
probationts , id est, qui probatis tamen duritiam
suam ac firmitalem servat; wnde infra compars lur
saxe durissimo , ele,; quam examinslus autem ef
Yuim probatus fuerit Dominus alque fentalus per om=
nia , > hominem (Ui ignoret arbitror neminem ;
angularem, quid duos parietes comn ; fecit enime
.-w".‘-m ex duobus,  dissolvens indmicitiarom macerien ;
3 o quid enimt conferri potest eum Homi-
né-Deo? 4 yoe
futati , vel fundamenti fundaments’, fmum’ fan
mentum designat, i est, super quod totom edificiom
COnSLruitur. Qrt CREDIDERIT, NoN FsTISET. Non du-
bium quin verbim cusch festinare significet : at Pag-
lug, Rom. 10, et Petrus, cap. 1, epist, 2, verbo pude-
fiendi reddiderunt, quemadmodiim et Greens Inter
pres. Et quidem si mens propheta non esset come
I mendare fidem in Mum Lapidem, dim affimat qud in
eunt fideret , nungeim pudefiendun, ut ex Apostolis
colligitur, facilé esset Vulgatom interpretem com
Aposiolis conciliare, quasi Vulgad interpretis hae
sit sententia : Qui credit, ne festinet, scilieet videre
quod hie pollicetur Dominus ; quia non statim il fu-
turune est > innuens quod s festinarat, pudefierer,
1on reperiens quod se fnventurum patabat. Frgo o

damentalem ; nam fundamenti

in Apastolis futurum pudefiet pro pude seeipiamus,
idem erit sensus : sed, ot d , hic commendatue
fides. Qaare non alia conciliatio mihi prohabilior ap-
| paret quam si dicamus Hebraeos verbo festinanadi in
tertid uti, sicut nos Hispani verbo currends, Pro eru-
bescere seu pudefieri - nam qui erubescunt sese ab-
dere festinant. Redderemus ergo hispanicd : Qui ere-
dit, scilicet i ewm (ut supplent Apostoli), now se coa~
RERA, quasi diceremus , non sese proripiet @ conspecty
hamértm, Nam et verbo fodiends, ut jam Supra anno-
tavimus, pro pudefiendi |, etiam eddem ratione Hebrai
utuntur, Ex quibus jam apparet quorsim Dominus
haee: de Lapide addwerit, Qi Tocus Deil misericordiam
summopere wobis eummendat, Nam el illi irriden-
i tes dixissent se mendacio et fallacit satis opertos alque
|:m‘u.v % 1 Audite ergo verbum Do-

| s0, verbum suspicari quis

W posset Dominum diewaram’ nisi quod infra sequitar

| Tmb flagellum fmndans led vos; neque vos tulabitur
| protectiv mendacif, ete. At non sic Dominus, sed illis
illusoribus prigs promittit Messiam , in quem unum
si fidem habere, &f eum amplecti ae recipere vellent ,
fore ut nunquim pudefierent etiamsi calamitas: inwn-
laret universam teream : <in minis, tune foturem nt
| perderentur. Sicut in Evangelio elin' oceiso hareds
| Dominus interr ogdsset , quit peend digni essent homi-

Vens., 16. — Mirro ; issad , proprie est fundire,

cida , et illirespondissent : Malos malé perder, ele.,




4467 y ;
quid alind futorum putabamus? At Dominus aliam
parabolam proponit , in qué illos priis per 4\1&0&?1{3—
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e

dere § , el jistitiam ad perp Vitro-
vius enim lib. 7, ait : Longitudines ad requium et li-
fum , anguli ad nor-

los vocandos significat, ut fructum illius ‘
quem ipsi fudissent vellent percipere ; quos si non
audirent, tung perdendi forent. Hta hoc loco finge
misericordem Dominam dicere : Doleo vicem mtra[m.
8 Judei, qui mendacio et fallacid tutos vos pulatis, !
adventante Dei vindictd. Transferte alib spem vesiram. |
Ego jacio pro fundamentis nove Sion lapidem, elc.,
fidite i ipsum; illi vos tradite. Aecipite Filium msunf,
amplectimini ewm, ad civitatem quam ipse construit

R AR g B 5 e o
confugite, ot tuti eritis, Nihil enim dammationis est tis pflﬁslll Dicere ‘pr:ss

i sunt in Christo Jesi, elc. Quod .Ei Rf‘il’e vis glare
non pudefient qui in Christum crediderint, audi. y
Vens. 17, — Poxau upici, ete. Perseverat in
metaphord lapidis et anguli, ac fundamenti. lHlalm-
nem , inquit, vers justitiz terris afferam, mnfmm_- |
que ut homines verd justi sint, adamussimgue justi- |
tiam colant. Hic intellige eam justitiam quam Pau_-
lus ad Rom. depingit, que apud Deum justi-
tia est, non apud homines tantiun; cui comparala
legis seu phariszorum justitia injust repnltalur.:
quam Dominus in Evangelio A suis exigebat eim di-
ceret : Nisi abundaverit justitin vestra plus quim Seri-
barum et Phariseorum , non intrabitis i regnum. ce-
lorem. Hae i fide proficiscitur, spe alitur, charita-
tem comprehendit; minima illa pracepts,, qua pha- |
yisi non curabant, qua animo adimplentur , no
concupiscere, non videre al concupiscendun, fncm irasel
frairi sua, eic., exactissimé exsequitur. Denique hanc
fidei justitiam appellabimus, quod i fide ortum hnbﬂfn,
el quod cum fide in Christum terris collata sit per gus
gratiam. Hic und qui praeditus est, polest in ompibus
adversis Lutus esse, confidens quid non propler se orta
sit teinpestas, sed Patri qui in ccelis est curee sit: hune,
Si fractus illabatur orbis,
Tmpavichon ferient ruine.
At qui hdc destituti sunt, experientur quae versibus
sequentibus continentur. Iy MERSURA. Hie est nomen
de quo supra v. 15, nempe kav, quod lineam slg_mﬂ—
cat. Quia verd lined seu funiculo latomi, fabri lliq}m
opifices in mensurando ntuntar, pro mens{(r& siepis-
simé capitur. Ponere ergo judicium. ad [ineam sen
funiculuom est rectissimé et summd @quilate jus red-
dere. Hoe semper Deus ipse fecit; homines verd id
faciunt dono ipsius. In poxpERe , verbum schacal,
proprie est librare in libri ; inde mischecaleth, ;.in.m:
menun , reguia , ademussis, ldemque est quod priori
membro dixit, nempe exacla ratio justitie, elc., nox
soliim in jure reddendo, sed in totd vivendi ratione.
Utrumque nomen 2 Reg., 24, conjungitur :Ezrenda_m
super Jerusalem f lum Samarie, et
domtis Achab : ubi pro instrumento illo quod fabri

Tignarii et cementarii regulom vocant. videtur nu::-|

piendum. Reddi ergo potest, et justitiam ad reguiam,
sen adi im. Vel certé est instr um aliud in
quo ex filo pendet pondusenlum , quod lapidem quo-
que voeat Seriptura : ubi est quaedam libratio ; ul eum

neam , altitudines ad perp
mam respondentes exigantur, Possunt et hiee habere
alium sensum , nempe , se justum faturum erga Ju-
d:e0s, ul €05 juxta merita puniat , etc. Sed augustior
est prior interpretatio, eni sequentia conveniunl ,
praesertim versus 20.
Vens, 18, — Er veLemron. Supra de verbo caphar
dictum est; significat enim abscondere, ifa ul non
ultra ves videatur, Sensum ergo Vulgatus recté ex-
expiabitur, il est, tanquam
P , ut nusquim amplits appareal.
Nam mors illos invasura erat , tanquim non federa-
tos ; i fovea seu infernus eos devoraturus, ut quos=
vis alios non sibi amieitid_conciliatos. Quod autem
| supra dixerat cazah, hic ab eodem verbo diui.L cazoth.
Er FLAGELLUN, ele. Ecce quo pacto non consistet ne-
que firmum erit pactum : nam supra dixi facere pro-
visionem esse idem quod pactum facere.
Yers. 19, — QUANDOCUMQUE PERTRANSIERIT. Rectd
hebraismum mollivit, qui sic habet: 4 transire ipsius,
vel suo, Quoxeaw mane vieocvro. Hebr. dn mane in
mane ; quod potest accipi ut Yulgatus , id est , summo
mane, ante leem. Potest quomque distributivé secipi ,
cient Exod. 16 : Collegenune illud in mane in mane, id
est, quolibet mane ; ut sil sensus : (uando venerit ,
quacumue mane venerit, sive interdfii sive nociu vene-
rit, auferet, suppl. vos. ET TANTUMMODO SOLA. Altera
ex his particulis addita videtar. In Hebrao, el erit
tantummodi , id est, futurumque est ut fentummodd
vexatio intellectum det, etc. Vexato, i verbo sua,
movit s¢, est nomen zevaah, commatio , Dent. 28, Et
pro vezatione accipi potest. Ponitur enim pro divinis
castigationibus ac flagellis , quibus comsmota mens et
expergefacia aunditum , il est, verbum Dei, interdiim
anscultat, eique obedit quod antea deridebat. Giim
ergo propheta significet Judzos Christo Domino non
credituros, et ideired devastandos esse et ab hostium
exercitu de terrd viventinm auférendos (quod per IRo-
manos factum novimus) , hane casligationem tamen
nornullis profuturam praedicit, Vel potits nibil alind
significat quAm quidd ipsa malorum experientia, ipse
hostium adventus , ipsa civilalis succensio, ipsa Ju-
daorum  captivitas factura essent, ul intelligerent
quam verse essent divine comminaliones , quas ex
ore Domini , et per prophetas el aposiolos sepé au-
dierant : quod inereduli eorum €l cxcl
potiiis notat quim conversionem ; quasi dicerel :
I Neque antea credent vera esse que Dominus comming-
| tus fuerat quam divinam vindic.sm experiantur,
Vers, 20, — CoaxgustaTum , vel abbreviafum est.
Il Elegantissima similitudine stultitiom infidelium Ju-
| dzorum , atque aded omnium qui peccatis gaudent ,
| patefacit. Spem lecto ac pallio se1 operimento compa-
rat, qui quiescimus si eam appeehendimus, edque
| suffalti non despondemus animum, neque impeta
I calamitatis rapimur, Nam qui nullam spem habent

radice conveniat significatio nominis, ut recié red-

sunt veluti illi qui tempore tempesiatis aut frigoris
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post labores non lecturn , non operimentum , non ali-
quod receptaculum qué sese recipiant , habent : su-
perest ergo ut algeant et pereant, etc. Et quidem qui
Deo fidunt, et veram justitiam , quam supra depinxi ,
amplectuntor, amplissimum habent stratum in quo
qui in quo sese Jant. () U 56 Ver-
Lant, in tuto sunl. Sive egrediantur, sive ingrediantur,
pascia inveniunt; suntque velusi arbores juzta fluum
aguarum, quE non timend quando venit @stus, e, , al
st apud Jeremiam. Seriptora etiam to1a eommenda-
tigne hujus spei plena est, quam non nisi justi et pii
habent, (ui verd hypoeriticam jostitiam , qualis erat
phrisporum , sectaniur, el hie sibi placent, ut de-
cem il virgines fatue, aut qui divitiis suis, aut etiam
sapientiz carnis frandibus et imposturis fidunt, bre-
vissimum habent stratum , in quo neque se vertere
neque sese exfendere possunt. Nam qui coram homi-
nibus tantim justus est, si ab hominibus abstraha-
tur, et ad Dei wribunal deferatur, quid animi in eo
erit? Idem cogita de divitibus, qui destituti divitiis
spe sud decidunt; imd in ipsis quoque divitiis exten-
dere se non possant, Denigue f
rum omninm spes, ad pauca et ad brevissimum tem-
pus tantim wiilis, Hie igitor similitudine notat Ju

qued facturns est, quodque facere instituit, non volens
||l tamen neque ex animo. Ejus enim proprium est par-
cere ac misereri : impii autem mortem sibi scquiruit,

Vens. 22, — Er wusc, vel, nunc igitur, Quando-
quidem vestra spes vestraque protectio inutilis est et
futilis , Deus autem iratus imminet vobis tanquim
hostibus, quid superest nisi ut eonvertamini? Novire
LpeRe. Yerbum est quarte, el in se convertit ae-
tionem , ilfudere , deludere se ipsum, Et quadrat signi-
fieatio : nam impil, quando verbum Domini conten-
nunt, et ¢os qui verbum annuntiant derident, seipses
delodunt. CoxsTrixgaNTuR viNcoLA. Certum est no-
men moserim, vincula , ul infra 52, et Ps. 146, signi-
ficare ; et in singulari non dubium quin diseiplinam ,
correclionem seu castigationem nolet ; Job, 32 : Er in
castigatione eorum térret eos ; Ezech, 5 @ Increpasio et
terror gentibus, ete. Verbum autem carae eonfirma-
tionem et firmam apprehensionem notat, (nare vertere
posses : Ne obtineant castigationes vestra , id est, in-
valeseant , ut Jud. 1, er Gen. 4 : Obtinuerat fumes
in universdt terrd, ete. Possumus quoque et cum Vul-

et inanis est eo- i gato reddere. Sunt autem afllictiones vincula quadam

i Deo, quibus detinemur, ne ad libitum vivamus, ete.
(udd si ad mentem non redimus, in illis detinemur

deeorum stultitiam , qui in lapiden illum firmissimum, ||| interdim quousque ad pejora supplicia detrudamur.

pretiosum , angularem fidere noluerunt, neque justi- |
tiam fidei amplecti; spem autem suwam mendacio et |
fallacia definierunt : unde factum est ut flagello fnn- |
dante perierint, ITA UT ALYER pECIAT ; ad verb., ab |
extendendo se, id esl, ul exiensio nequeat fieri,
nempe neque strali, meque ejus qui in eo jaceat.
Quis verd stratum breve plures non recipit, Vulgatus
dixit : It ut alter decidat. UrnuMgue ovemine 5o po- |
68T ; ad verb., secundion colligere se, id est, ut quis
se colligat et eo se circumvolyat, Utimur et nos Lu-
sitani verbo colligendi pro ad somnum se operiento |
preparare; et ita hoe loco videtur accipiendum,
Vers. 21. — Sicor 15 moxte, Hebr., sicut mons ,
eodem sensu, id est, sieut contigit in monte. Divi-
EIOXUM , pherets, viptura seu divisio est Hebreis, In-
dilun est autem nomen monti 3 rei eventa quem ha-
bes 2 Sam. 5, ubi fudit hostes Philistwos David sicne
dividunrur aque. Tstque sermo de secundd victorid
quam eodem loco obtinuit David, pugnante ante eum
Domino. grandine : ibique dictus locus est Baal phe-
ratsim, qui dicebatur Vallis gigantum. Totam ergo
listoriam somine montis Perateim hie reducere in
mentem nos vult propheta, que valdé erat celebris;
insinuans quod tam terribilis Judeis adventurus sit |
4uim olim Philisteis. Eodem modo aceipe quod se- |

quitur. Sicur vaLLs 1x Gansox , quando {ut legis |
Jos. 40) Deus lapidibus geandinis m:

guis delevit ho- |
que regum exercitum, stante sole, et obe- |

e Deo aid vocem hominis ; quin qualem tune ex-
|‘..|li sunt Amorcheed, talem esperiuri essent Judzei,
Ur raciar opus sopy (1), ele., id est, ul faciat
(1) Opus suum ¢

) propter justitiam , sed tamen afie- |
Dum,quia quodammodd ad iflud cogitur propler peccay

CoxsvaaTioNes ExiM, etc. Jam de his vocibus supra
dietum est. Ti inquit , est ne inval cds-
tigationes : nam mihi mentiatbum est & Domino, immi=
ngre consumptionen el excidinm toti huic regno ; si a-
tem ad sanam mentem redieritis, vel Dominus muta-
bit sententiam, ul interdim solet , vel in mediis in-
undationibus non periclitabimini.

Vens. 23.—Avnipus, ete., excitat auditorum animos,
ut exhortationi dignissima valdéque necessariz atten-
dant, considerentque auentissimé divinarum castiga-
tionupa rationem , quam exemplo agricolarum reddit
manifestam: quod explicabimus v, 26,

Vens. 2h.—Tora ik, vel totos dies, vel omnibus die~
bus: wt sing. pro plurali capiatur. Aans, coresch, est
studio atque arte operi mechanico dnstare. Latini au-
tem unum verbum non habent quod significationi re-
spondeat, Hic arandi verbo reddendum est, et partici-
pium pro nomine agricole videtur capi ; q. d. Num-
quid aliud non aget agricola cim vult serere, quan
terram vomere proscindere? Nequaguim; sed sulcabit
quident ferram (illud enim vocat aperire hebraismus) ,
deinde vastabif, id est comminuet glebas. Vulgatus sar-
rire dixit ; nam, teste Columelld, glebe sarculis resol-
vende sunt, Ergo sadad, in secundd, aliquando est ru-
sticum verbum , et significat arviem jam aratum vel occii
vel verriculo contundere, I etiam aceipitur hoe verbum,

nempe malnm poen®. Opus autem ipsivs propriom
est misereri ; quia per hoe etiam malum' nostrum
et culpe , et poenze tollit : quod maximeé ad summam
| illam et Berfvctissimam bonitatem pertinet. Hine Ee-
| clesia : Deus eal propr est misereri, etc. Et
in alid collectd : (Qui omnipotentiam twam par-
cendo maximé el miserando manifestas, Et in
psalmo 144 : Hiserationes ejus super omnig opera ejus,
EL Jacobi 2 : Supervvaltat autem misericordia fitdie

bominum , et quia malum aliquod habet adjuncium , |

civm, Vide bidem nostr, comment.  (Lud. Capp.)
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Ose. 40 ¢ Arvabit Tehnda, ‘vasitilae Facoby ol Job, 30,
Vins. 35, Goih, sl tigelia ; (fiam Gried! nicknithio

qitofjue & eplore diedist, ‘Estque odoriferun s

Vide Divseoriiem. Cvmss tune , duminum dil

Timetdl ven oxpNest, quod Yalgatos ifigit pe

feiii, possimus ditere mensuratuin , ul st

nomen. Notat autem quod agticols son seral ¢ itlcam |

nisi it eertd mensurd juxla proportionem teflaris, et

Similiter (e hordeo dicit, quod ipsim ponar signatini;

i mian eninvid signiflcare videws, Quam vocem Gi: e |

i ay votanl signum , et .In in profanis 1
teris sian signem vocant, quod Seriplura voert o,
Yulgaws nitiwm dicit; quod qué ratione fecerit non in-
tellido; -nisi qubd greea editio ith quoiue habet; fe=

i Setiptiris reperitur; quo it ot Villzatum
nemno jure repreliendere debeat; nam conjecture ille |
it significet sighati iRl leves. Dicere et pos-
stirfus rabbinos graCam yooem usurpisse, ut plerisgue
alias, Vicia , siiseemolh ; speeies farvis est qua nonien |
habét ddetoiisione , qudm communiler speltam vocant. !

Viehs, 26, - In viicio, vel ad judicium ;1 esly ut
agricola reci? judicet quantivin teire quanto tempore |
aranduri , (lifque ralione prisparare semiti debieat, |
quod semen rarsis o el mandandun ; el guan-
iy @ Domero Deb edocelur. Quamvis ilaqie longo
Teruin -usi doeéantir agricold, a4 Deo tamen docers |
dicuilir , qui sigha porit in caelo, el distinetionem
temporin indicit, quam-equi debent agricols. Primi
eliam gui drtém lane exercuerant, @ Domino Dey edo-
efi sunt. The attent conlinétur vis rationis qud pro- |
phieta utitur =S¢ Dexs agricolam decé? ; ¢4 & Deo edo- |
cfus mon erral in opere suo, sed quando arare
quande sarrire , quando  adequare facien terra,
quando, et quéls et quantin seminis cul telliri spar- [
gere debeat, optimé novit; quare committitis at fin- I
peritus agricola videatar Deas , qui fofos (fies terram
prascindat , el ¢ratibus glebas comminual, nuquim
aute semen spargal? id est, quare eommiltitis ut vos
semper puniat, annds integros flagellet, et ad id
propter quod castigationes inducuntur nusiquim per-
veniat? Hoe enim adwonebat saped, viderent e sva- |
leseerent castigationes , et tandem omnind perivent,
Quomiodd alii heaee aceipiant, in eorum libris legere
amice lector, poteris: equidem , quia rabbini locum
Tiane non satis bené tractdrunt, ided plerosque ex o=
stris quid hie velles propheta signifieare non assecutos
existimo,

VEng, 27, — Now BNIM 1% sERRi3, cte. Ab alterd
fquoque parte scientiz agriculturie argumentationem
conficit. Novit, inquit, agricola quo instrumento -
tumque {arrls aut seminis species excutienda sit, et
quind duriora grana duriori instrumento, tenera autem
deviori : netpue in hoe facilé eum falli videas, ut aspe-
riora mollioribug superinducat, et leviora duris gra

adhibeat, Vide versu ultimo quo hae tendant,

Vens, 28, — Tairicuy (qui panis hebraismo inter- |
dum dicitar, ut Gen. 41, Prov. 28, ele.) etimsi ra-

st dut animalinm ungalis dut dentatis rolis excotia- | |

débear, nie omnind eotsmminiir, K

ﬁgsluu Famas , ut verbumn accepil; quod Exod, 35,
Ay, et Deut. 2, duterendils; a1
eor: €12 Bum. 22, verho' consu-
| mends veddidit, pro quo In Peal. nine legimos ! Bt con-

Wl erbavie eos: 8l hie, tanfim nomen , pro strepite

| surni putest , el strepitus rotw planstri fpsius, id est,
"|:r:e§m-pelns rota, i perpetim scilicet eomminet ip-
| sunt, Negue vsGHLIs, vel denti Métaphorice enim
Iu.ugnm dicuntur ¢f dentes inerdte, et Allis rebus. Tla
inlerprel:un ur* uofue Hebrad. Sed quia locus hic ad
intetigendos alios facit in quibus hie vox phara-
schim repefingy, quimyis seasus idem ille sit, quem
{ Yulgatus et Hebral ‘sequuntur, nonnihil de hie
voce , sicat supra polliciti sumus , dicendum
erit. Hebrei ex hoe loco dicant verbum pharasch,
pingere  significare, quid hic significet fnstrimen-
| twh - dentatlim: indé pomen et pro equite noeipi ,
| propter quibus pangit equtm.
Certé ego, diligenter consideratis singulis Jocis in
1u1|;|1~ nomen hoe reperitar, et ipsi verbi pro-
.pl‘la significatione, nusquim equiterm significare ve-
| perin; sed in plurali quidem , in quo st frequentis-
imiumy, fegalia anfmalin: ot in singulari, inquo ter

I | tantiim reperitar, sumi collectivé pro jugatera, Et

ciiin Jufietis bobus aut equis in nonnullis raionibus
itrilurc“mr segetes, hie pro jugalibus accipiendum
hhm Hue t[\l(\qlli, it locus quem suprh exposui, Is,
| 21, ubi Isaias Jugati cirrdm ; qui juActis asino
| et camelo trohebatur it ¢l etymon nominis : nam
verbim proprié distributionen etin partes quodam=
mnf!h divigionem significal, quod quia qui rem expli-
Nl , provexplanare accipitur; juncla autém
|curr-ni animalia, distincta, separata et quodammodd
| distribata sunt. Neque defuerant qui hoe loco ante
| I BHieronmyrmum ita acciperent; quoram tamicn lle
| exp iem rejicit quad §s dsus in Palistind non
fuerit. Liberuin esto judicium leetori. Certé
aut dentes, aut puneliones nistus
fateor tamen cum sameck , phats las nolare
a verbo pharas, Fipit, fidie, e, ut forma tilind
invegimine Zach, 11, et ke rations lic uligules posse
sighificare concedain, W schin pro savee positim sit,
non ed ratione quam Hebriei nonmulli sequuntur.
Sensus tamen ubique idem est, nempe qudd non sine
fine sed certd quidam ralione trituratur tritieum,
Veis. 29 — Er woc, ete. Bane radonem exen-
tiendarum frugum, inguit, & Domino Peo didieit agris
coli§ auditorum autem animis rélinguit ue ratioeina-
tionern conficiant ; si Devs agricolam docuit ut seiret
qui ratione singule ségetes triturandi sint, nohne
Deus ipse multd melits intelliget qui mensurd cas
gandi homines et quamdiin fagellandi ¥ Quare
ergo comumittets ut veluti fmperitus agricola appa-
reat, qui usque ad eonsumptionem et exei V0§
| terat? Hanc enim vobis impendere & Domino Dco
| andivi. Ur mipamce raceser, Ad verb. ardeum fe
&l supp.vm\um estrelativom gii; qued arduum fecit co

Wz, novit, tamen agrieola_quanto tempore triturari

silium, id est, cujus sunt ardua eonsilia, quae homines

i3 GOMMENTAIIUM. €APUT XXIX. "

neiuaquim  assequi - potui Er BT
lieh., et magnificavit, id est , cujus suny magnifics
nes. Sicul enim ardua sunt, eonsilia , ita quo-
que juxta consilia sua ardos sunt effectiones ; this-
atus justitiam dixit, ad sensum pimirim re-
s, quod de punitione ageret propheta, Ad hoe
CAPUT XXIX.
1. Ve Ariel, Ariel ecivitas quam expugnavit Da-
ditus est annus ad annum : solemnitates eyo-
lut: sunt,
9. Et circumvallabo Ariel; et erit tristis €l meerens,
et erit mihi quasi Ariel.

3, Et civeumdabo quasi spharam in circuitu tuo, et |
jaciam contra ie aggerem; el munimenta ponam in |

obsidionem tuam,

4. Humilisberis, de terra loqueris, et de humo au- | |

dietur  eloquium twum : et erit quasi pythonis de
ierrd vox tua, étde humo eloguium wounm mussitabit.
5. Et erit sicut pulvis tenuis multitude ventilantium

te : et sient favilla pertransiens multitudo eorum qui

contra te prevaluerunt =

tudo: omnium gen
Ariel, et omnes qui m
praevaluerunt adversus cam.

8. Et sicnt somniat esuriens, et comedit
tem fuerit expergefa vacua est anima
cub somniat siticns, et bibit; et pw-m

us adhne sitit, et anims

est; sic erit multitudo emnium gentium quz dimica-
verunt contra montem Sion,

9. Obstupescite, e1 admiramini ; loctnate, et vacil-

late 1 inebriamini, et non 4 vine : movemini, et non |

ab ebrietate, i

10. Quoniam miscuil vobis Dominus spirilum sopo-
ris, claudet oculos vestros, prophelas et principes
vestros, qui vident visiones, ope url.

14. Et erit vobis visio omnium sicut verba libri si-
gnati, quem cum dederint scienti litteras, dicent : Lege
isium ; et respondebit : Noo possum, signatus est enim,

12, Et dabitur liber nescienti litteras , diceturque
ei : Lege; et respondebil : Nescio litteras. |

43, Eu dixit Dominus : Eoquod appropinguat popu- |
lus iste ore suo, et labiis suis glorifieat me, cor autem
cjus longt: est & me, et timuerunt me mandato homi-
ntm et doetrinis:

14, Ided ecee ego addam ut admirationem faciam
populo. iz, miraculo grandi et stapendo : peribit
enim sapientia d sapientibus ejus; et intellectus pru-
dentinm ejog abzeondetur.

 enim similitudines superiores mduxerat. At nomen
st i yerbo, et nomine fesch, quod exsistentiam signi-
ficat, unde effectionem sen eficaciam designat. Prov, 8,
sicut hoe loco, haze duo nomina conjunguntur: Meum
um gt effectio, et Job, 46 : Ipsi est robur et

effectio, ete,

CHAPITRE XXIX.

1. Matheur & Ariel, & Ariel, eetie ville qui a été prise

par David. Les années se sont écouldes successive-
ment; les solennités ont pris fin.

'2‘ Et j'environnerai Ariel de tranchées; elle sera
triste et désolé la rendrai semblable & Ariel.

Aleverai des forls contre Loi, et je ferai des
s pour te lenir assiégee,

e; vous parlerez eomme de
| dessous fa terre, et vos paroles en sortiront 4 peine
VOix, sortant de I.. wro

POUSSErez -’]n u_u son faible et obseur, comme sl élait
ailles de la terre.

15, Var qui profundi estis corde, ut & Dontinio abis- |
condatis consilium < quorum  sunt in tégebris opera, |
el dicu

gitatio : quast & Wi~ § fandeur de vos coeurs PONIF 3

» cenx qui vous dissiperont, sera
¢, et la multinde de ceux
1L SEr comme

Onl en un moment.
ur des armies, an
s de terre,

ns el des

evorant,

nations qui auront pris les
iiront l\ll”‘bel(lul‘, qm au-

faim e
S¢ Lrouve eneore
qu'il beit, et

i B lrnm.:m
s qui auront combatiu

Pétonmement et dans la surprise,
n et lé iremblement ; soyez ivres,
chianeclants, mais non pas

ienr va répandre sur voos un es-
ent; il vous fermera les yems;
vos prophétes el vos pringes,

homue gui sait lire, ¢
et il répondra : Je ne le puis, Jull‘l‘l‘ .;u‘il rst seall

est pouriuiof e Sei it ¢ Paree que ca

ipprochie de moi de bouche, et me glorifie

VIS, IIM-I[‘: que son coeur oin d Illl)i, el fue

||1||l 11 est selon des maxiimes et des
anees 8

encore une merveille dans ce peuple,

1|m surpa. ndn toul le monde ;
1y el la prudence de

t;. \tl\laa“ 4 vous qui vous retirez dans la pro-
1er 4 Dien lo secret de

Ll
tum ¢ontrad f"uluul cogitet, et dicat opus factori suo ¢ bl vos desseins; qui faites vos ceuvres dans les ténébres,




